SCHEDULE 73-STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT FOR WAITUNA WETLAND
STATUTORY AREA

The statutory area to which this statutory acknowledgement applies is the wetland known as
Waituna, the location of which is shown on Allocation Plan MD 58 (SO 12260).
PREAMBLE

Under section 206, the Crown acknowledges Te Rūnanga o Ngāi Tahu’s statement of Ngāi
Tahu’s cultural, spiritual, historic, and traditional association to Waituna, as set out below.
NGĀI TAHU ASSOCIATION WITH WAITUNA

Intermittently open to the sea, Waituna wetland (with the western end, where the lagoon breaks
out to sea known as Kā-puna-wai) was a major food basket utilised by nohoanga and permanent
settlements located in the immediate vicinity of the wetlands, and further away, for its wide
variety of reliable mahinga kai. The great diversity of wildlife associated with the complex
includes several breeds of ducks, white heron, gulls, spoonbill, kōtuku, oyster-catcher, dotterels,
terns and fernbirds. The wetlands are important kōhanga (spawning) grounds for a number of
indigenous fish species. Kaimoana available includes giant and banded kōkopu, varieties of
flatfish, tuna (eels), kanakana (lamprey), inaka (whitebait), waikākahi (freshwater mussel) and
waikōura (freshwater crayfish). Harakeke, raupō, mānuka, tōtara and tōtara bark, and pingao
were also regularly harvested cultural materials. Paru or black mud was available, particularly
sought after as a product for making dyes.
The tūpuna had considerable knowledge of whakapapa, traditional trails and tauranga waka,
places for gathering kai and other taonga, ways in which to use the resources of Waituna, the
relationship of people with the lake and their dependence on it, and tikanga for the proper and
sustainable utilisation of resources. All of these values remain important to Ngāi Tahu today.
As a result of this history of use and occupation of the area, there are wāhi tapu and wāhi taonga
all along its shores. It is also possible that particular sections of the wetland were used for
waiwhakaheketūpāpāku (water burial).
Urupā and wāhi tapu are the resting places of Ngāi Tahu tūpuna and, as such, are the focus for
whānau traditions. These are places holding the memories, traditions, victories and defeats of
Ngāi Tahu tūpuna, and are frequently protected by secret locations.
The mauri of Waituna represents the essence that binds the physical and spiritual elements of
all things together, generating and upholding all life. All elements of the natural environment
possess a life force, and all forms of life are related. Mauri is a critical element of the spiritual
relationship of Ngāi Tahu Whānui with the area.
PURPOSES OF STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT

Pursuant to section 215, and without limiting the rest of this schedule, the only purposes of this
statutory acknowledgement are—
(a)
to require that consent authorities forward summaries of resource consent
applications to Te Rūnanga o Ngāi Tahu as required by regulations made pursuant to section
207 (clause 12.2.3 of the deed of settlement); and

(b)
to require that consent authorities, Heritage New Zealand Pouhere Taonga, or the
Environment Court, as the case may be, have regard to this statutory acknowledgement in
relation to Waituna, as provided in sections 208 to 210 (clause 12.2.4 of the deed of settlement);
and
(c)
to empower the Minister responsible for management of Waituna or the Commissioner
of Crown Lands, as the case may be, to enter into a Deed of Recognition as provided in section
212 (clause 12.2.6 of the deed of settlement); and
(d)
to enable Te Rūnanga o Ngāi Tahu and any member of Ngāi Tahu Whānui to cite this
statutory acknowledgement as evidence of the association of Ngāi Tahu to Waituna as provided
in section 211 (clause 12.2.5 of the deed of settlement).
LIMITATIONS ON EFFECT OF STATUTORY ACKNOWLEDGEMENT

Except as expressly provided in sections 208 to 211, 213, and 215,—
(a)
this statutory acknowledgement does not affect, and is not to be taken into account in,
the exercise of any power, duty, or function by any person or entity under any statute,
regulation, or bylaw; and
(b)
without limiting paragraph (a), no person or entity, in considering any matter or making
any decision or recommendation under any statute, regulation, or bylaw, may give any greater
or lesser weight to Ngāi Tahu’s association to Waituna (as described in this statutory
acknowledgement) than that person or entity would give under the relevant statute, regulation,
or bylaw, if this statutory acknowledgement did not exist in respect of Waituna.
Except as expressly provided in this Act, this statutory acknowledgement does not affect the
lawful rights or interests of any person who is not a party to the deed of settlement.
Except as expressly provided in this Act, this statutory acknowledgement does not, of itself,
have the effect of granting, creating, or providing evidence of any estate or interest in, or any
rights of any kind whatsoever relating to, Waituna.
Schedule 73: amended, on 20 May 2014, by section 107 of the Heritage New Zealand Pouhere
Taonga Act 2014 (2014 No 26).

